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Standard HD 60364-7-706:2007 and its Amendment 
A1:2020. It was translated by the Estonian Centre for 
Standardisation and Accreditation. It has the same status 
as the official versions. 
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EUROOPA EESSÕNA 

Rahvusvahelise Elektrotehnikakomisjoni (International Electrotechnical Commission, IEC) tehnilises 
komitees TC 64 (Electrical installations and protection against electric shock) valminud dokumendi 
64/1478/FDIS, standardi IEC 60364-7-706 tulevase 2. trüki tekst esitati IEC ja CENELECi rööbitiseks 
hääletamiseks. 

CENELECi tehnilise komitee TC 64 (Electrical installations of buildings and protection against electric shock) 
alamkomitee SC 64A (Protection against electric shock) poolt koostatud muutuste kavand esitati 
vormikohaseks hääletamiseks. 

Ühitatud tekst kiideti CENELECi poolt 2006-02-01 heaks kui HD 60364-7-706. 

Kehtestati alljärgnevad tähtajad: 

• viimane tähtpäev harmoneerimisdokumendi olemasolu  
teatavakstegemiseks rahvuslikul tasandil (doa) 2006-08-01 

• viimane tähtpäev harmoneerimisdokumendi kehtestamiseks  
rahvuslikul tasandil harmoneeritud rahvusliku standardi avaldamise 
või tiitellehe meetodil kinnitamise teel (dop) 2007-08-01 

• viimane tähtpäev harmoneerimisdokumendiga vastuolus olevate  
rahvuslike standardite tühistamiseks (dow) 2009-02-01 

Lisad ZA ja ZB on lisanud CENELEC. 

Käesolevas harmoneerimisdokumendis on IEC standardi tavapärased muutused tähistatud püstjoonega 
teksti vasakul äärel. 

!Lugeja tähelepanu on pööratud asjaolule, et lisas A on loetletud kõik mõningate maade vähem püsiva 
iseloomuga jaotised, mis käivad selle standardi aine kohta." 

!MUUDATUSE A1 EUROOPA EESSÕNA 

IEC tehnilise komitee TC 64 „Electrical installations and protection against electric shock“ koostatud 
dokumendi 64/2380/FDIS tekst, rahvusvaheline standard IEC 60364-7-706/A1 on esitatud IEC ja 
CENELEC-i paralleelsele hääletusele ja CENELEC on selle üle võtnud standardina  
HD 60364-7-706:2007/A1:2020. 

Kehtestati järgmised tähtpäevad: 

• viimane tähtpäev selle dokumendi kehtestamiseks riigi 
tasandil identse rahvusliku standardi avaldamisega või 
jõustumisteate meetodil kinnitamisega 

 
 
(dop) 

 
 
2021-05-06 

• viimane tähtpäev selle dokumendiga vastuolus olevate 
rahvuslike standardite tühistamiseks 

 
(dow) 

 
2023-11-06 

Tuleb pöörata tähelepanu võimalusele, et dokumendi mõni osa võib olla patendiõiguse objekt. CENELEC ei 
vastuta sellis(t)e patendiõigus(t)e väljaselgitamise ega selgumise eest. 

Jõustumisteade 

CENELEC on rahvusvahelise standardi IEC 60364-7-706:2005/A1:2019 teksti muutmata kujul üle võtnud 
Euroopa standardina.$
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details all new publications released. Available online and 
once a month by email. 

 
IEC Customer Service Centre - webstore.iec.ch/csc 
If you wish to give us your feedback on this publication or 
need further assistance, please contact the Customer Service 
Centre: sales@iec.ch. 

Electropedia - www.electropedia.org 
The world's leading online dictionary on electrotechnology, 
containing more than 22 000 terminological entries in English 
and French, with equivalent terms in 16 additional languages. 
Also known as the International Electrotechnical Vocabulary 
(IEV) online. 

IEC Glossary - std.iec.ch/glossary 
67 000 electrotechnical terminology entries in English and 
French extracted from the Terms and definitions clause of  
IEC publications issued since 2002. Some entries have been 
collected from earlier publications of IEC TC 37, 77, 86 and 
CISPR. 

 –  

A propos de l'IEC 
La Commission Electrotechnique Internationale (IEC) est la première organisation mondiale qui élabore et publie des 
Normes internationales pour tout ce qui a trait à l'électricité, à l'électronique et aux technologies apparentées. 

A propos des publications IEC 
Le contenu technique des publications IEC est constamment revu. Veuillez vous assurer que vous  possédez l’édition la  
plus récente, un corrigendum ou amendement peut avoir été publié. 

Recherche de publications IEC - 
webstore.iec.ch/advsearchform 
La recherche avancée permet de trouver des publications IEC 
en utilisant différents critères (numéro de référence, texte, 
comité d’études,…). Elle donne aussi des informations sur les 
projets et les publications remplacées ou retirées. 

IEC Just Published - webstore.iec.ch/justpublished Restez 
informé sur les nouvelles publications IEC. Just Published 
détaille les nouvelles publications parues. Disponible en ligne 
et une fois par mois par email. 

Service Clients - webstore.iec.ch/csc 
Si vous désirez nous donner des commentaires sur cette 
publication ou si vous avez des questions contactez-nous: 
sales@iec.ch. 

Electropedia - www.electropedia.org 
Le premier dictionnaire d'électrotechnologie en ligne au 
monde, avec plus de 22 000 articles terminologiques en 
anglais et en français, ainsi que les termes équivalents dans 
16 langues additionnelles. Egalement appelé Vocabulaire 
Electrotechnique International (IEV) en ligne. 

Glossaire IEC - std.iec.ch/glossary 
67 000 entrées terminologiques électrotechniques, en anglais 
et en français, extraites des articles Termes et définitions des 
publications IEC parues depuis 2002. Plus certaines entrées 
antérieures extraites des publications des CE 37, 77, 86 et 
CISPR de l'IEC 
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!MUUDATUSE A1 EESSÕNA 

Muudatuse on koostanud IEC tehniline komitee 64 „Electrical installations and protection against electric 
shock“. 

Selle rahvusvahelise standardi tekst põhineb järgmistel dokumentidel: 

Lõppkavand Hääletusaruanne 

64/2380/FDIS 64/2394/RVD 

Täieliku teabe selle standardi heakskiiduhääletuse kohta saab ülaltoodud tabelis viidatud 
hääletusaruandest. 

Komitee on otsustanud, et selle muudatuse ja põhipublikatsiooni sisu jääb muutumatuks kuni 
alalhoiutähtpäevani, mis on toodud IEC veebilehel http://webstore.iec.ch vastava publikatsiooniga seotud 
andmetes. Sellel kuupäeval publikatsioon kas 

• kinnitatakse uuesti, 

• tühistatakse, 

• asendatakse uustöötlusega või 

• muudetakse." 

See dokument on EVS-i poolt loodud eelvaade
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SISSEJUHATUS 

! IEC 60364 selle osa (IEC 60364-7-706) rakendamisel kehtivad IEC 60364 üldosade 1 kuni 6 ja osa 8 
nõuded. 

IEC 60364 osad IEC 60364-7-7XX sisaldavad eripaigaldiste või -paikade kohta erinõudeid, mis põhinevad 
IEC 60364 üldosade (IEC 60364-1 kuni IEC 60364-6 ja IEC 60364-8) nõuetel. Neid IEC 60364-7-7XX osi 
tuleb käsitada koos üldosade nõuetega. 

IEC 60364 selle osa erinõuded täiendavad, muudavad või asendavad IEC 60364 üldosade nõudeid, mis 
kehtisid selle osa avaldamise ajal. Viite puudumine üldosa mingi osa või jaotise ärajätmisele tähendab, et 
üldosa vastavad jaotised on rakendatavad (dateerimata viidetena). 

On rakendatavad ka muude osade 7XX nõuded, mis sobivad selles osas käsitletavatele paigaldistele. See 
osa võib seetõttu samuti täiendada, muuta või asendada mõningaid nendest nõuetest, mis kehtisid selle osa 
avaldamise ajal. 

Selle osa jaotiste numeratsioon järgib IEC 60364 eeskuju ja vastavaid viiteid. Selle osa eri numbritele 
järgnevad numbrid on samad mis sarja IEC 60364 teiste osade vastavatel osadel või jaotistel, mis kehtisid 
selle osa avaldamise ajal, nagu need on viidatud selle dokumendi normiviidetes (dateeritud viidetena). 

Kui on vaja nõudeid või selgitusi lisaks nendele, mis on esitatud standardisarja IEC 60364 muudes osades, 
on sellised jaotised nummerdatud kujul 706.101, 706.102, 706.103 jne.  

Juhul, mil uued või täiendatud, muudetud numeratsiooniga üldosad on avaldatud pärast selle osa 
väljaandmist, ei pruugi osa 706 üldosasse puutuvate jaotiste numbrid edaspidi enam vastata viimase 
üldosa väljaandele. Seetõttu tuleb järgida dateeritud viiteid" 

See dokument on EVS-i poolt loodud eelvaade
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706.1 KÄSITLUSALA 

!Selle IEC 60364 osa erinõudeid rakendatakse 

— kohtkindlate seadmete kohta juhtivates paikades, milles liikumisvõimalused on piiratud, ja 

— kasutatavate seadmete toite kohta juhtivates paikades, milles liikumisvõimalused on piiratud." 

!706.2 NORMIVIITED 

Allpool nimetatud dokumentidele on tekstis viidatud selliselt, et nende sisu kujutab endast kas osaliselt või 
tervenisti selle dokumendi nõudeid. Dateeritud viidete korral kehtib üksnes viidatud väljaanne. 
Dateerimata viidete korral kehtib viidatud dokumendi uusim väljaanne koos võimalike muudatustega. 

IEC 60364-4-41:2005. Low-voltage electrical installations – Part 4-41: Protection for safety – Protection 
against electric shock  

IEC 60364-4-41:2005/AMD1:2017 

EE MÄRKUS Eestis on see standard ja selle muudatus avaldatud pealkirjaga 

EVS-HD 60364-4-41:2017. Madalpingelised elektripaigaldised. Osa 4-41: Kaitseviisid. Kaitse elektrilöögi eest. 

706.3 TERMINID JA MÄÄRATLUSED 

Standardi rakendamisel kasutatakse allpool esitatud termineid ja määratlusi. 

ISO ja IEC hoiavad alal standardimisel kasutamiseks olevaid terminoloogilisi andmebaase järgmistel 
aadressidel: 

• IEC Electropedia: kättesaadav veebilehelt https://www.electropedia.org/; 

• ISO veebipõhine lugemisplatvorm: kättesaadav veebilehelt https://www.iso.org/obp. 

EE MÄRKUS Selles eestikeelses standardis on termin (oskussõna) esitatud eesti, inglise, prantsuse ja saksa keeles, 
määratlus eesti ja inglise keeles. Inglis-, prantsus- ja saksakeelne termin on võetud lähtestandardi originaaltekstist. 
Prantsus- ja saksakeelse termini grammatiline mees-, nais- või kesksugu on tähistatud vastavalt tähtedega m, f ja n. 

706.3.1 
ahas juhtiv paik 
en conducting location with restricted movement 
fr enceinte conductrices exiguë f 
de leitfähiges Bereich mit begrenzter Bewegungsfreiheit n 

paik, mida ümbritsevad peaasjalikult kõrvalised juhtivad osad ja milles on tõenäoline inimkeha ühes või 
mitmes punktis toimuv kokkupuude nende osadega, kusjuures kokkupuutest vabanemise võimalused on 
piiratud 

location surrounded by mainly extraneous-conductive-parts and where contact through one or more 
points on a person’s body with the extraneous-conductive-parts is likely and where there is limited 
possibility of interrupting this contact" 

  

See dokument on EVS-i poolt loodud eelvaade
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